
MAXIMIZED SCOPE RINGS - 30MM MEDIUM STEEL SCOPE RINGS

Extra Strong, Withstand Heavy Recoil

Heavy duty 30mm steel rings, machined in pairs, serial numbered, and designed
specifically to securely hold large, heavy scopes on hard-recoiling guns.
Weaver-style clamp with big ½" nut really snugs ring to the mount. Ultra-High
provides optimum height for AR-15, AR-10 and SR-25 rifles.

Attributes

Name: 30MM MEDIUM STEEL SCOPE RINGS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093306001
Mfr. No.: 306-20
Finish: Matte
Height: .885''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Medium
Style: Tactical (Picatinny) Rings
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 53mm
Shipping length: 81mm

Item details

Made in USA
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM STEEL SCOPE RINGS
Sicherheitshinweise

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MAXIMIZED SCOPE RINGS von Badger Ordnance. Diese robusten
30mm Stahlringe sind speziell dafür entwickelt, große, schwere Zielfernrohre sicher auf stark rückstoßenden Waffen
zu halten. Um die Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsrichtlinien verwendet
wird.
Verwenden Sie die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in diesem
Handbuch.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Scope Rings korrekt montiert sind, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge, um die Ringe zu installieren oder zu justieren.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung die Festigkeit der Schrauben und die Stabilität der Montage.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Teile, da dies zu einem Versagen des Produkts führen
kann.
Vermeiden Sie es, die Ringe extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
Schraubenschlüssels für die ½" Schraube.
Reinigen Sie die Montagefläche, um sicherzustellen, dass keine Schmutzpartikel die Installation
beeinträchtigen.

Installation der Ringe:

Platzieren Sie die Scope Rings auf der vorgesehenen Montagefläche.
Richten Sie die Ringe so aus, dass sie parallel zueinander stehen.
Ziehen Sie die ½" Schraube gleichmäßig an, um sicherzustellen, dass die Ringe fest an der Montage
sitzen. Überprüfen Sie die Festigkeit nach der Installation.

Nutzung:

Setzen Sie das Zielfernrohr vorsichtig in die Ringe ein und stellen Sie sicher, dass es korrekt
ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben des Zielfernrohrs gemäß den Anweisungen des Herstellers des
Zielfernrohrs fest.

Regelmäßige Überprüfung:

Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Ringe und die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor jeder
Benutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das
Produkt bereitzuhalten, wenn Sie Unterstützung benötigen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten und mögliche Risiken zu minimieren. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere und
effektive Nutzung Ihrer MAXIMIZED SCOPE RINGS zu gewährleisten.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS 30MM MEDIUM STEEL
SCOPE RINGS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MAXIMIZED SCOPE RINGS 30MM MEDIUM STEEL SCOPE RINGS. These heavyduty
scope rings are designed to securely hold large, heavy scopes on hardrecoiling guns. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure your safety and the proper functioning of the product.

General Safety Guidelines
Always handle the scope rings with care to avoid injury.
Ensure that the scope rings are compatible with your firearm before installation.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings while using firearms equipped with these scope rings.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Check: Verify that your scope and firearm are compatible with the 30mm scope rings.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit for the scope rings to avoid failure.
Installation: Ensure that the rings are securely fastened to prevent any movement during use.
Inspection: Periodically inspect the rings for tightness and any signs of damage or corrosion.
Firearm Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Follow the basic rules of firearm safety at all
times.
Vulnerable Groups: This product is not intended for use by children. Ensure that it is used only by
responsible adults.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and the appropriate size screwdriver.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope rings with the mounting base on your firearm.
Place the scope into the rings and adjust it to your desired position.
Secure the scope rings by tightening the screws evenly. Use a torque wrench to apply the
recommended torque settings.
Doublecheck that the scope is level and securely mounted.

Usage:

After installation, check the scope rings for stability before firing.
Regularly check the tightness of the screws after use, especially after heavy shooting sessions.
If you notice any movement or instability, stop using the firearm immediately and inspect the scope
rings.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product information, please contact your local authorized dealer or distributor.
Always ensure that you have the correct information and guidance for your specific needs.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective use of the MAXIMIZED SCOPE RINGS 30MM
MEDIUM STEEL SCOPE RINGS. Thank you for prioritizing safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Alcance MAXIMIZED SCOPE BADGER ORDNANCE de 30mm. Este producto ha
sido diseñado para proporcionar una sujeción segura y confiable para visores en armas de fuerte retroceso. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación
que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona regularmente los anillos y el visor para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
No uses el producto si encuentras algún defecto o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Sujeción Segura: Asegúrate de que los anillos estén bien ajustados al montaje para evitar que el visor se
mueva o se suelte durante el uso.
Compatibilidad: Verifica que los anillos sean compatibles con el diámetro de tu visor (30mm).
Revisión de Ajustes: Después de la instalación, revisa el ajuste de los anillos después de disparar, ya que
pueden aflojarse debido a la vibración.
Uso en Condiciones Extremas: Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Manejo Seguro: Siempre maneja el arma de fuego de manera segura y responsable, siguiendo las normas
de seguridad de armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una llave adecuada para la
tuerca de ½".
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca los anillos en el montaje del visor en la posición deseada.
Alinea el visor en el centro de los anillos.
Usa la tuerca de ½" para asegurar los anillos al montaje. Asegúrate de que estén bien ajustados, pero
evita aplicar demasiada fuerza que pueda dañar el producto.
Verifica que el visor esté nivelado y en la posición adecuada para tu uso.

Verificación:

Después de la instalación, realiza una prueba de disparo para asegurarte de que el visor permanezca
en su lugar.
Inspecciona los anillos y el visor después de cada uso para detectar cualquier signo de desgaste o
daño.

Mantenimiento:

Limpia los anillos con un paño seco para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Revisa periódicamente el ajuste de los anillos y ajusta según sea necesario.

Instrucciones de Desecho



Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de acero y otros materiales.
No tires el producto en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o instrucciones adicionales, consulta a un profesional o un distribuidor
autorizado. Recuerda que es importante seguir las directrices de seguridad para garantizar un uso seguro del
producto.

Nota: Esta guía se ha elaborado en cumplimiento con las regulaciones de seguridad del producto de la UE. Si
encuentras un producto defectuoso o peligroso, repórtalo a las autoridades pertinentes y consulta la plataforma
Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
MAXIMIZED SCOPE BADGER ORDNANCE 30MM

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette MAXIMIZED SCOPE BADGER ORDNANCE 30MM. Ce guide de sécurité
a été conçu pour vous fournir des informations importantes sur l'utilisation sécuritaire de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser les anneaux pour assurer une expérience d'utilisation optimale et
sécuritaire.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision appropriée.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas à contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Assurezvous que les anneaux sont correctement installés sur votre arme avant chaque
utilisation.
Montage: Utilisez uniquement des montages compatibles avec le système de verrouillage de style Weaver.
Poids: Ne dépassez pas le poids recommandé pour les lunettes de visée afin d'éviter tout risque de
défaillance.
Recul: Soyez conscient que les armes à fort recul peuvent exercer une pression supplémentaire sur les
anneaux. Assurezvous qu'ils sont bien fixés.
Environnement: Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation: Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé à molette pour le
gros écrou de ½". Inspectez les anneaux pour vous assurer qu'ils ne présentent pas de défauts.

Installation: Positionnez les anneaux sur le rail Picatinny de votre arme. Utilisez le gros écrou de ½" pour
serrer les anneaux en veillant à ce qu'ils soient bien alignés. Vérifiez que les anneaux sont fermement fixés et
ne bougent pas.

Utilisation: Montez votre lunette de visée dans les anneaux en suivant les instructions spécifiques du
fabricant de la lunette. Assurezvous que la lunette est bien fixée et qu'elle ne bouge pas lors de l'utilisation.

Vérification: Avant chaque utilisation, vérifiez que les anneaux et la lunette sont bien en place. Testez le
montage en exerçant une légère pression sur la lunette pour vous assurer qu'elle est sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des matériaux en acier.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, assurezvous de le détruire de manière sécuritaire pour éviter
toute utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web de
BADGER ORDNANCE ou contacter leur service client, qui est disponible pour vous aider.



En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
anneaux de lunette MAXIMIZED SCOPE BADGER ORDNANCE 30MM. Merci de votre attention et de votre
diligence dans l'utilisation de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Anelli di
Montaggio per Ottiche

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli di Montaggio per Ottiche MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM
MEDIUM STEEL. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro del prodotto, in
conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea (EU GPSR). Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'applicazione prevista.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controllare regolarmente il prodotto per verificare eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare gli anelli di montaggio oltre il peso raccomandato.
Assicurarsi che gli anelli siano ben serrati e fissati prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o difetti.
Utilizzare solo strumenti appropriati per l'installazione e la regolazione degli anelli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e
chiavi.
Controllare che gli anelli di montaggio siano compatibili con l'ottica e l'arma.

Installazione:

Rimuovere eventuali coperture o protezioni dall'ottica e dall'arma.
Posizionare gli anelli sull'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Serrare il dado da ½" per fissare saldamente l'anello al supporto.
Verificare che l'ottica sia allineata correttamente e che gli anelli siano ben serrati.

Uso:

Utilizzare l'arma con cautela e seguire sempre le normative di sicurezza relative alle armi da fuoco.
Effettuare controlli regolari per assicurarsi che gli anelli rimangano serrati e in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; portarlo presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio dei
metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare il servizio
clienti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni do Lunet
MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM STEEL SCOPE RINGS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni do lunet MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego i prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem broni.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, pęknięcia lub oznaki zużycia.
Nie przeciążaj pierścieni, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy masz odpowiednie narzędzia do instalacji (np. klucz do nakrętek).

Instalacja:

Umieść pierścienie na montażu w odpowiednich miejscach.
Użyj dużej nakrętki ½" do mocowania pierścienia do montażu.
Dokręć nakrętkę równomiernie, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji, sprawdź, czy pierścienie są prawidłowo zamocowane.
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając nadmiernego odrzutu.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże w zapewnieniu bezpiecznego
użytkowania pierścieni do lunet MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM STEEL SCOPE RINGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM MEDIUM STEEL SCOPE RINGS tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuote on suunniteltu vain aikuisten käyttöön. Vältä tuotteen käyttöä lasten kanssa ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Pidä tuote poissa kosteista tai erittäin kuumista ympäristöistä.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja työkaluja kiinnittämiseen ja säätämiseen.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttää sitä muulla tavalla kuin valmistaja on tarkoittanut.
Jos huomaat tuotteen toimivan epäilyttävästi, lopeta käyttö ja tarkista se.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Lue huolellisesti kaikki mukana olevat ohjeet.

Asennus

Aseta kiikarisi paikalleen ja varmista, että se on tasapainossa.
Kiinnitä MAXIMIZED SCOPE RINGS renkaat kiikarisi ympärille.
Käytä mukana olevaa ½" mutteria tiukentamaan renkaat. Varmista, että ne ovat kunnolla kiinni, mutta
vältä liiallista vääntämistä.

Käyttö

Säädä kiikarin korkeus tarpeen mukaan. UltraKorkea tarjoaa optimaalisen korkeuden AR15, AR10 ja
SR25 kiväreille.
Tarkista säännöllisesti, että renkaat ovat tiukasti kiinni ja että kiikari on kunnolla paikallaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. He voivat
tarjota lisätukea ja tietoa tuotteesta.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för MAXIMIZED SCOPE RINGS
BADGER ORDNANCE 30MM MEDIUM STEEL SCOPE
RINGS

Introduktion
Tack för att du valde MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM MEDIUM STEEL SCOPE RINGS.
Dessa stålringar är designade för att ge säker och stabil montering av kikarsikten på hårt rekylande vapen. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skada.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller säkerhetsproblem till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ringen är ordentligt monterad innan användning.
Använd den rekommenderade verktygen för installation för att undvika skador.
Undvik att överdriva åtdragningen av muttern, då detta kan leda till skador på ringen eller fästet.
Använd inte produkten om den har skador eller saknar delar.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat innan du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och delar.
Rengör ytan där ringen ska monteras för att säkerställa bästa möjliga kontakt.

Montering:

Placera ringen på fästet och justera den så att den sitter i rätt position.
Använd den medföljande ½" muttern för att fästa ringen. Dra åt muttern försiktigt tills den sitter stadigt,
men undvik överdriven åtdragning.

Justering av kikarsikte:

Montera kikarsiktet i ringen och justera det för optimal siktlinje.
Kontrollera att kikarsiktet sitter ordentligt och är justerat innan du använder vapnet.

Säkerhetskontroll:

Innan du använder vapnet, kontrollera att ringen och kikarsiktet är korrekt installerade och säkrade.
Gör en visuell inspektion av produkten för att säkerställa att det inte finns några synliga skador.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer och bestämmelser för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM MEDIUM STEEL SCOPE RINGS, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Vi tackar för ditt val av MAXIMIZED SCOPE RINGS och önskar dig en säker och framgångsrik användning.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání kroužků na
puškohled MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER
ORDNANCE 30MM MEDIUM STEEL SCOPE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky na puškohled MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby kroužky byly používány pouze na kompatibilních optikách a zbraních.
Před použitím výrobku si vždy zkontrolujte, zda nejsou poškozené nebo opotřebované.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a optiky.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci se ujistěte, že jsou všechny šrouby a matice řádně utaženy, aby se předešlo uvolnění během
používání.
Vyhněte se používání výrobku při extrémních teplotách, které by mohly ovlivnit materiály.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Nepoužívejte výrobek, pokud máte podezření na jeho poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Ujistěte se, že pracovní místo je čisté a dobře osvětlené.

Instalace kroužků:

Umístěte kroužky na montážní lištu podle pokynů výrobce.
Upevněte kroužky pomocí přiložených šroubů a utáhněte je podle doporučení.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně uchyceny a zda nedochází k jejich pohybu.

Používání kroužků:

Ujistěte se, že optika je správně umístěna a zajištěna v kroužcích.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a v dobrém stavu.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní pravidla a pravidla týkající se manipulace se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky na puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud jsou kroužky poškozené, zvažte jejich recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali naše kroužky na puškohled. Bezpečné a efektivní používání produktu je naším cílem.




